
 

 
 

                                                                                                                                                 
PREDLOG 

 
 ZAKON  

O  IZMJENAMA I  DOPUNAMA ZAKONA O MIRNOM RJEŠAVANJU RADNIH 
SPOROVA* 

 
 

Član 1 
U Zakonu o mirnom rješavanju radnih sporova („Službeni list CG“, broj 

145/21) u članu 2 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Odredbe ovog zakona primjenjuju se na mirno rješavanje radnih sporova u 

Crnoj Gori bez obzira na to imaju li stranke prebivalište ili boravište, odnosno sjedište 
u Crnoj Gori ili u drugoj državi članici Evropske unije, Evropskog ekonomskog 
prostora ili Švajcarske konfederacije.“ 

 
Član 2 

U članu 4 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:  
„Zaposlenim u smislu stava 1 ovog člana smatra se i lice kome je prestao 

radni odnos kod poslodavca.“ 
            U stavu 2 riječ „radi“ zamjenjuje se riječima: „u postupku“. 
            Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 
       

Član 3 
U članu 7 stav 2 poslije riječi „zaposlen“ dodaju se riječi: „ili je bio zaposlen“. 

     
Član 4 

U članu 8 stav 2 riječi: „daje preporuku.“ zamjenjuju se riječima: „donosi 
rješenje o obustavi postupka.“. 

                                                                 
Član 5 

U članu 11 stav 1 poslije riječi „mirenja“ dodaju se riječi: „i arbitraže“. 
                  

Član 6 
U članu 15 stav 2 poslije riječi: „radnog odnosa“ briše se zarez i dodaju riječi: 

„i izmjenu ugovora o radu,“. 
                

Član 7 
U članu 19 stav 1 tačka 6 briše se. 
Tačka 7 mijenja se i glasi: 
„7) sprovodi godišnji plan i obuke za stručno usavršavanje miritelja, odnosno 

arbitara;“. 
Dosadašnje tač. 7 do 12 postaju tač. 6 do 11. 
U stavu 3 riječi: „Program obuke iz stava 1 tačka 7 ovog člana odnosi“ 

zamjenjuju se riječima: „Plan i obuke iz stava 1 tačka 6 ovog člana odnose“.  
                                                                               

Član 8 
             U članu 24 stav 1 tačka 5 mijenja se i glasi: 

„5) predlaže Vladi visinu nagrade za rad miritelja, odnosno arbitara;“. 
U tački 6 riječi: „program obuke“ zamjenjuju se riječima: „plan obuka“. 



 

 
 

      
Član 9 

U članu 26 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Za direktora može biti imenovano lice koje ispunjava uslove za starješinu 

organa uprave u skladu sa zakonom kojim se uređuju prava i obaveze državnih 
službenika i namještenika.“  

Član 10 
U članu 27 stav 1 tačka 8 briše se. 
U tački 9 riječi: „program obuke“ zamjenjuju se riječima: „plan obuka“. 
Dosadašnje tač. 9 do 13 postaju tač. 8 do 12. 
                                    

Član 11 
U članu 30 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„Za miritelja, odnosno arbitra može biti izabrano i lice koje je državljanin 

države članice Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora ili Švajcarske 
konfederacije, kao i član porodice tog lica bez obzira na njegovo državljanstvo, koje 
ispunjava uslove iz stava 1 tač. 2 do 7 ovog člana i posjeduje dokaz o poznavanju 
crnogorskog jezika u nivou B2, izdat od nadležne ustanove visokog obrazovanja. 

Dokaze o ispunjenosti uslova iz stava 1 tač. 5 i 6 ovog člana za crnogorske 
državljane Ministarstvo pribavlja po službenoj dužnosti.“ 
 

 Član 12 
Član 31 mijenja se i glasi: 
„Pravo na dobijanje licence za rad miritelja, odnosno arbitra (u daljem tekstu: 

licenca za rad) ima lice koje ispunjava uslove iz člana 30 stav 1 tač. 1 do 6 ovog 
zakona i koje je položilo ispit za dobijanje licence za rad. 

Pravo na dobijanje licence za rad ima i lice koje je državljanin države članice 
Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora ili Švajcarske konfederacije, kao i 
član porodice tog lica bez obzira na njegovo državljanstvo, koje ispunjava uslove iz 
člana 30 stav 1 tač. 2 do 6 ovog zakona, posjeduje dokaz o poznavanju crnogorskog 
jezika u nivou B2, izdat od nadležne ustanove visokog obrazovanja i koje je položilo 
ispit za dobijanje licence za rad.“ 

  
  Član 13 

Član 32 mijenja se i glasi: 
„Ispit za dobijanje licence za rad (u daljem tekstu: ispit) sprovodi se po 

programu za polaganje ispita. 
Ispit se sprovodi pisanim putem. 
Na ispitu kandidat može da ostvari najviše 55 bodova. 
Ispit je položio kandidat koji ostvari najmanje 30 bodova. 
O izvršenom ocjenjivanju kandidata na ispitu komisija iz člana 33 stav 1 ovog 

zakona sačinjava izvještaj koji sadrži imena i prezimena kandidata i broj bodova 
ostvarenih na ispitu. 

Izvještaj iz stava 5 ovog člana komisija iz člana 33 stav 1 ovog zakona 
dostavlja komisiji iz člana 39 stav 1 ovog zakona, u roku od 45 dana od dana 
održavanja ispita. 

Kandidat koji iz opravdanih razloga nije mogao da polaže ispit, kao i kandidat 
koji nije položio ispit ima pravo na polaganje ispita u drugom roku. 

Troškove polaganja ispita snosi kandidat. 



 

 
 

Program i bliži način polaganja ispita i visinu troškova polaganja ispita 
propisuje Ministarstvo.“ 

 
Član 14 

Naziv člana i član 34 mijenjaju se i glase: 
 

„Zahtjev za polaganje ispita 
Član 34 

Zahtjev za polaganje ispita podnosi se Ministarstvu. 
Kandidat koji je crnogorski državljanin, uz zahtjev iz stava 1 ovog člana 

podnosi dokaze o ispunjenosti uslova iz člana 30 stav 1 tač. 1 do 6 ovog zakona. 
Kandidat koji je državljanin države članice Evropske unije, Evropskog 

ekonomskog prostora ili Švajcarske konfederacije, kao i član porodice tog lica bez 
obzira na njegovo državljanstvo, uz zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi dokaze o 
ispunjenosti uslova iz člana 30 stav 1 tač. 2 do 6 ovog zakona, kao i dokaz o 
poznavanju crnogorskog jezika u nivou B2, izdat od nadležne ustanove visokog 
obrazovanja. 

Ministarstvo odlučuje o zahtjevu iz st. 2 i 3 ovog člana u roku od 30 dana od 
dana prijema zahtjeva. 

Protiv odluke iz stava 4 ovog člana može se pokrenuti upravni spor.“ 
 

Član 15 
Član 35 mijenja se i glasi: 
„Kanditat koji je položio ispit zahtjev za izdavanje licence za rad podnosi 

Ministarstvu. 
Ministarstvo izdaje licencu za rad u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva 

iz stava 1 ovog člana. 
Licenca za rad izdaje se na period od pet godina i može se obnoviti. 
Licenca za rad izdaje se na obrascu koji propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 16 
U članu 36 stav 2 tačka 1 riječi: „programom iz člana 19 stav 1 tačka 7“ 

zamjenjuju se riječima: „planom iz člana 19 stav 1 tačka 6“. 
 

Član 17 
U članu 41 stav 2 riječi: „30 bodova,“ zamjenjuju se riječima: „45 bodova,“, a 

riječi: „deset bodova“ zamjenjuju se riječima: „15 bodova“. 
 

Član 18 
U članu 42 stav 2 riječi: „na pisanom dijelu ispita.“ zamjenjuju se riječima: „na 

ispitu.“. 
                                                                 

Član 19 
 U članu 45 stav 1 tačka 1 poslije riječi „adresu“ dodaju se riječi: „za prijem 
elektronske pošte“. 

Tač. 3 i 4 brišu se. 
Dosadašnje tač. 5, 6 i 7 postaju tač. 3, 4 i 5. 
U stavu 2 riječi: „tač. 1, 3 i 4“ zamjenjuju se riječima: „tačka 1“. 
 
 



 

 
 

Član 20 
U članu 46 stav 2 poslije tačke 8 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 
„8a) ako je miritelj, odnosno arbitar zaključio sporazum suprotno zakonu; 
 8b) ako je miritelj, odnosno arbitar povrijedio pravila postupka mirnog 

rješavanja radnog spora;“. 
 

Član 21 
U članu 49 stav 1 tačka 2 riječ „supružnik“ zamjenjuje se riječima: „bračni ili 

vanbračni supružnik, odnosno partner u zajednici života lica istog pola“. 
 

Član 22 
U članu 50 stav 2 mijenja se i glasi: 
 „Ako miritelj ne okonča započeti postupak ili ne postupa u predmetu u 

propisanim rokovima,  direktor može rješenjem odrediti drugog miritelja da nastavi i 
okonča započeti postupak mirenja.“ 

 
Član 23 

U članu 51 stav 1 poslije riječi „arbitraže“ zarez se zamjenjuje tačkom, a riječi: 
„u skladu sa propisima Vlade.“ brišu se. 
 
             Član 24 
 U članu 53 stav 3 na kraju tačke 1 tačka-zarez se zamjenjuje zarezom i 
dodaju riječi: „kao i kontakt telefon i adresu za prijem elektronske pošte ako je 
posjeduju;“. 
 U stavu 5 poslije riječi „poslodavca,“ dodaju se riječi: „kao i u slučaju kad 
podnosilac predloga podnese više predloga sa više pravnih osnova, a odnose se na 
istog poslodavca,“. 
 

Član 25 
U članu 58 stav 2 riječi: „15 dana“ zamjenjuju se riječima: „sedam dana“. 
 

Član 26 
U članu 59 stav 2 briše se. 
U stavu 3 riječi: „u roku iz stava 2 ovog člana“ brišu se. 
Dosadašnji stav 3 postaje stav 2. 
 

Član 27 
U članu 60 stav 2 riječi: „pet dana“ zamjenjuju se riječima: „sedam dana“. 
                                          

Član 28 
U članu 61 na kraju stava 2 briše se tačka i dodaju riječi: „koji sačinjava 

miritelj.“. 
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Sporazum iz stava 2 ovog člana potpisuju strane u sporu i miritelj.“ 
Dosadašnji st. 3 do 6 postaju st. 4 do 7. 
 

Član 29 
U članu 62 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Preporuka je stručno mišljenje miritelja o predmetu spora, daje se u pisanom 

obliku i mora biti obrazložena.“ 



 

 
 

Stav 3 briše se. 
Dosadašnji stav 4 postaje stav 3. 
 

Član 30 
 U članu 63 stav 2 briše se. 
 

Član 31 
U članu 65 stav 3 poslije riječi „odnosa“ dodaju se riječi: „i izmjenu ugovora o 

radu“. 
U stavu 6 poslije riječi „odnosa“ dodaju se riječi: „i izmjene ugovora o radu“. 

 
Član 32 

 U nazivu člana 66 poslije riječi „odnosa“ dodaju se riječi: „i izmjene ugovora o 
radu“. 
 Stav 1 mijenja se i glasi: 

„Ako je predlog za mirno rješavanje radnog spora u slučaju prestanka radnog 
odnosa ili izmjene ugovora o radu podnijela jedna od strana u sporu pred Agencijom, 
Agencija dostavlja taj predlog i dokumentaciju drugoj strani u sporu i poziva je da se, 
u roku od sedam dana od dana prijema predloga, izjasni da li prihvata mirno 
rješavanje radnog spora.“ 

 
Član 33 

U članu 68 stav 2 riječi: „pet dana“ zamjenjuju se riječima: „sedam dana“. 
U stavu 4 riječi: „osam dana“ zamjenjuju se riječima: „pet dana“. 
U stavu 5 riječi: „15 dana“ zamjenjuju se riječima: „sedam dana“. 
Poslije stava 6 dodaju se dva nova stava koji glase: 

  „Ako podnosilac predloga u toku postupka mirenja odustane od predloga, 
miritelj donosi rješenje o obustavi postupka. 
 Ako miritelj u toku rasprave od strana u sporu sazna da je postupak u istoj 
pravnoj stvari već vođen ili da se vodi pred sudom ili drugim organom, donosi 
rješenje o obustavi postupka.“  

        
Član 34 

 Član 69 mijenja se i glasi: 
„Postupak mirenja okončava se, po pravilu, u roku od 30 dana od dana 

početka postupka mirenja. 
Ako strane u sporu postignu dogovor, zaključuju sporazum o rješenju spora, 

koji sačinjava miritelj. 
Sporazum iz stava 2 ovog člana potpisuju strane u sporu i miritelj. 
Sporazum iz stava 2 ovog člana postaje pravosnažan i izvršan danom 

dostavljanja, a ako je u sporazumu određeno da se radnja koja je predmet izvršenja 
može izvršiti u ostavljenom roku, sporazum postaje izvršan istekom tog roka. 

O zakonitosti sporazuma iz stava 2 ovog člana stara se miritelj. 
Ako je dogovor iz stava 2 ovog člana suprotan važećim propisima, miritelj 

donosi rješenje o obustavi postupka.“ 
 

Član 35 
 Poslije člana 84 dodaju se tri nova člana koji glase:  
 



 

 
 

„Usklađivanje propisa 
Član 84a 

Propisi za sprovođenje ovog zakona uskladiće se sa ovim zakonom u roku od 
90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Do donošenja propisa iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se propisi koji su 
važili do dana stupanja na snagu ovog zakona, ako nijesu u suprotnosti sa ovim 
zakonom.  
 

Započeti postupci 
Član 84b 

 Postupci započeti prije stupanja na snagu ovog zakona okončaće se po 
propisima po kojima su započeti. 
 

Odložena primjena 
Član 84c 

Odredbe člana 2 stav 2,  člana 30 stav 2, člana 31 stav 2 i člana 34 stav 3 
ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.“ 
               

          Član 36 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore“. 
 

___________________________________________________________________ 
*U ovaj zakon prenešena je Direktiva Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. aprila 
2014. o mjerama za olakšavanje ostvarivanja prava koja su radnicima priznata u 
kontekstu slobode kretanja radnika - 32014L0054 

 
 
 
 
 
 

 




